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Виходить у Львові що 
дня (крім недїль і гр. 
кат. сьвят) о 5-1й го- 
дині по полудни. 
Редакция і 
ра ністрация: улиця 
Чаряецкого ч. 8. 


Письма приймають ся 
лиш Франковані. 


Рукописи звертають ся 
лиш на окреме жадане 


На злодїю шапка горить! 


Я в низу підписаний без нїчиєго зазиву, 
без нїчиєї просьби ані не на нічий приказ -- 
бо маю ще на стілько власної волі, самостій- 
ности і відваги в собі, що готов кождої 


небудь і вякий небудь спосіб робити щось, що 
На мій погляд могло би вийти на шкоду мому 
народови, народови рускому, з котрого я вий- 
шов — порушив віке давнійше, а й недавно 
страшну деморалізацию, а в наслідок єї і мате- 
рияльний упадок напюго селяньства на Під- 
гірю і в горах. Я зробив то з тим більшою 
щиростию, хоч і з немалим жалем в серци, бо 
1 Я сам з підгірских сторін родом і жаль мені, 
великий каль, того доброго з природи нашого 
селяньства, котре колись богате, нині зовеїм 
зруйноване материяльно 1 здеморалїзоване до 
крайности. Порушити сю справу уважав я своїм 
сьвятим обовязком і кажу тепер отверто, що 
не дам спокою тим, котрі провинили ся, доки 
Моїх етл і доки аж пе буду видіти якогось 
успіху моєї роботи. 

Я вказую на зло і не тикаю нікого. Але 
коли на злодію шапка горить, то не моя в тім 


на Підгірю жиє ще в темноті поганьскій. (Буду 
На то служити ще новими доказами). І ось по- 
казало ся, на кім шапка горить: тутешняй 
москнофільокий орган „Галичанив“ і єго при- 
клонники вхопили ся за шапку! Не маючи 
Можности ваперечити факту і не хотячи при- 
знати правди, — бо то задача москвофілів руй- 
нувати темнотою і деморалїзациєю наш нарід-- 
накинув ся „Галичанин“ на мене і від кількох 


хвилі | 
оперти ся тому, коли биме не завзивано звідки | ленє і ослабити духа народного в ру окім на- терияльно, але й морально убивають наш на- 
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Передплата | у Львові 
в бюрі дпевників Люд. 
Пльона 1 в ц. к. Ста- 
роствах на провінциї: 


на пілий рік зр. 2:10 
на пів року , 1:20 
на чвертьроку, —:60 
місячно , . -- 90 


э 
Поодиноке число 1 кр. 


З почтовою пере- 
силкою: 


днів вже в широчезних статях розписує ся про 
мою особу і газету мною редаговану та старає 
ся вмовити в своїх читателів, що я виступаю 
против духовеньства руского. Се так єму треба 
говорити, бо случайно тепер вибори і він ста-! 
рає ся використати хвилю, щоби о скілько 
можна викликати огірчене та роздути невдово- 


роді, а специяльно в рускім духовеньстві. 
Хто коли читав то, що я доси написав, 
той знає дуже добре, що я против руского ду 
| ховеньства, того духовеньства, котре щиро і! 
вірно стоїть при своїм народі, ніколи не висту- 
пав і виступати не можу, бо оно так само чує, 
як я, одушевляє ся тими самими гадками, 
руководить ся тимн самими ідеалами, що і я. 
Але правда, я виступав завсігди і не перестану 
виступати против москвофільства, все одно, чи 
оно прибране в цивільну одіж чи сьвященичу 
ризу, бо оно дійстно деморалїзує наш нарід. 
„Галичанинови“, що зловив ся за шапку, 
не сподобалось, що я не хочу поміщати агіта- 
цийних дописий, і навіть не хоче того знати, 
що то може й нешкодить політичним ,оприч- 
Е з єго табору. Він н. пр. вказує на то, 
що в Калущині нарід а духовеньство „едино 
суть“, а ми як би ехотїли скористати з допи- 


вина. Не давно тому помістив я „Підгіреку | сий, то показали би як- раз, що там, де моекво-|нас так, але веюди. 
молитву" і звернув на то увагу, що наш нарід фільство в духовеньстві, там того нема. Радить! поперек і вздовж, а всюди таке, або ще й гір- 


ся н. пр. господар -- котрий нам то пише, з 
своїм пан-отцем москвофілом і спроваджують 
двох панів з міста, -- пародовців. Пан-отець 
москвофіл з війтом одна рука і взаїмно себе 
підпирають, але тепер пан-отець мосєвофіл хо- 
ває ся, а війт виганяє обох панів. Оттаке бу- 


ває, коли полїтичні ідіоти стануть до спілки з! 


політичними опришками. А нарід жалує ся від- 
так, що пан-отці не держать з ним. 2 бал 
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чите, не знає, що то роблять так москвофіли. 

„Галичанин“ тягнув мене за язик і я 
можу тепер то сказати, бо то аві не поможе 
нах не зашкодить, але по виборах постараю ся 
розказати дещо більше про ту деморалізацию, 
яку ширять москвофіли на нашім Підгірю і в 
Ггорах і як они там побіч лихварів не лиш ма- 


рід. На тепер нехай сего стане. 


Кирнло Басникевим. 
рожманлатоодвмензаюлваннвиаох а. лото 


| ГО тас. 


З Надпірнянщипни, 


(Деморалізация ка Підгіро а старшина гро- 
мадска. — «Тиажвао і страшеннтій упадок селям 
в горат. Подяка пос. Ватнянинови. По- 
треба урядового вислїдтеня литварів і виданя 
книжочки против піяньства). 


Хоть най хто що хоче собі говорить, то 
правда все буде горою, бо єсть правдою. А бу- 
ду туй говорити спеціяльно про нашу хлїбо- 
гробоку еправу. 

Нема що нарікати на когось, 
яким не найліпше поводить ся. 


що нам де- 
То не лиш у 
Перейдіть цілий сьвіт в 


ше побачите. Народа намножилось, і множить 
ся -- отже потреби зростають -- а землї не 
прибуває. При тім наш нарід підгірекий неуче- 
ший, дуже непорадний і не уміє, чи ве хоче г 
часом рахувати ся. Як би-сьте привязали жид: 
де в хаті, аби він там цілий день дурно спдів, 
то певно доти шамотав бп ся, доки не урвав 
би ся шнур, бо жид знає, що час то гроші. 
Але нап підгірянию не сдин, як піде рано до 


патните зали таки 


27) 


Послідний з Могіканів. 
(Повість Джемса Фен? мора Купера). 


(Дальше) 
Нараз на знак начальника весла перестали 
гробити. 
-- Ов! -- відозвав ся Ункас майже в 


ТІЙ самій хвили, коли єго батько вказував на 
Недалеку небезпечність. 

-- Що там? -- спитав Соколине Око -- 
еро гладке як зеркало і не можу навіть до- 
Оачити чорної головки нура. 

Чінгачгук підніс з поважною міною веслоі 
Показав ним в ту сторону, в котру і єго очи 
звернені. Тевард повів очима за єго 


9 


хом. 

На кілька сяжнів від них лежав один із 
аданих вже малих островів; аде він вигля- 
В такий спокійний і тихий, як би єго самоту 
Переривав ніколи крок людекий. 


— Не впджу нічого! -- сказав він — 
воду і землю! 
— Пе! — перебив єму полїшук. — Таки 


"0 правді, Чінгачгуку, ти не робиш нічого без! 
Причини! То лиш тінь, 
279 природного. Майоре, ви чей також видите! 
раку, що уносить ся над островом. 

— То з води она так іде. 


але не має в собі нї. | 


що то під нею тота темнійша смуга, що сягає 
до долу аж до самих корчів? То дим від ватри, 
котра вже, видко, догарає. 

— Ну, то їдім туди та подивім ся. не 
тім маленькім куснику землі може бути лиш 
не богато людий, а 

-- Коли Ви судите індияньску хитрість 
|білим розумом, то можете помилити ся і може 
піти собі по -- смерть. Маємо лиш дві річи до 
вибору: або вертати ся й не думати о тім, що- 
би іти за Гуронами, або еьміло та відважно 
пустити ся нашим човном поміж острови як 
поміж різки. 

-- «Лиш на перед! -- на перед -- сказав 
на то молодий мужчина і вже Могіканп взяли 
ся з цілою силою до весла, так, що в короткім 
часі доплили до того місця, звідки могли ви- 
діти північний беріг того острова, а котрого 
доси не виділи. 

Видите! -- щепнув Соколине Око -- 
два каву і дим іде в гору! Тим злодюгам, му- 
сить, мрака очи заступила, бо коли-б не так, 
то ми вже чули би їх воєнний крик. Але 
остров вже лишає ся поза нами і незадовго не 
досягне пас їх куля. 

Бесіду єго перебив вистрія з рушниці і 
страшенний крик з острова та оповістив, що 
вже викрили. За малу хвильку опісля пусти- 
лось кількох дикунів до своїх кану, котре вже 
в найкоротшім часі гнали по воді. 
| О екілько Гевард міг то зміркувати, сї 


и 
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лоцях або в поступованю Могіканів і полішука, 
лим то, що они ще дужче, ще скорше веслу 
вали, так, що мале судно таки летіло по воді 
Держіть ся в сїм віддаленю, Чінгач- 
гуку -- сказав Соколине Око. -- ті Гурони 
не мають в цілім народі ані одної рушниці, 
котра би так далеко несла; на „убийницю“ 
можна спустити ся. 

Сказавши то підніс він рушницю розважно 
в гору, але спустив єї знову, коли молодий 
Могікан крекнув. 

-- Що там, Ункасе? -- спитав Соколине 
Око. -- Ти своїм криком уратував житє одно 
му Гуронови, чому ти то зробив? 

Ункас показав на скалистий беріг перед 
ними, звідки плили ід ним два кану. Аж те- 
пер стала їм ясна небезпечність їх положеня. 
Полїшук поклав рушницю на бік і взяв ся 
знову до весла, підчас коли Чінгачгук керму- 
вав човном до західного берега, щоби збільши: 
ти віддаленє межи ними а їх новими воро: 
гами. 

Дикі, радістні крики пригадали їм, що 
ту суть ті, що гонили за ними від острова, а 
той крик розбудив навіть Мепро'го з єго заде- 
ревілости. н 

-- Стійте! — відозвав ся він — і возьмім 
ся до борби з дикунами! 

-- Хто хоче мати успіх у війні з Індия- 
нами -- сказав на то Соколяне Око -- не по- 
винен бути так гордий, щоби не хотів учити 


— Кожда дитина могла би то знати. Але воепні ознаки не виклпкали ніякої зміни на!ся від дикунів. Під'їздіть човном близше бере- 


д 


сусіди і без жадного інтересу („аби посидітн") 


Боби так, як „Просьвіта“, що висилає 


та як сяде, то ціліський день зсидить, попаку- | учителів господарства по селах, наше Вие. Пра- 


ючи на припічку черепінку, азж доки не зго- 
лодніє. Нераз не два наговорив ся я людем 
про пошанованє, а не марноване часу, але на- 
дармо, бо они кажуть: „що часу в Бога ніхто 
не купив!" Діти що ростуть, беруть з родичів 
собі приклад, та замість бути ліпшими стають 
ще гірші. 

Тамтої неділі переїздив я через кілька 
сїл; а було то коло 8 години по полудни. В 
кождім селі подибав я громаду молодежи, сто- 
ячу по мостах при коршмах -- ніби бавили ся. 
Але яка то забава? Най Бог боронить! — Тре- 
ба очи закривати, бо навіть звірина має свою 
пору до всего, а ту ні! В однім з тих сіл ади- 
баю війта уже добре підхмеленого тай кажу: 
Війте чи начальнику! Чи знаєте ви, що онтам 
на мості молодіж вирабляє, і чи ви тим не 
встидаєте ся? — Е! та чого? --відповідає — або 
ми такі не були? От най ся грають. — Але-ж 
бійте ся Бога, війте, там межи дївками і пароб- 
ками є до 60 дїтий від б до 10 діт маючих, 
отже для них страшні наслідки! — ЕЮ! фукнув 
війт на мене та й відходячи в гніві додав: 
„Він мені якісь баналюки плете!" -- і пішов, 
а я поїхав дальше та й в дорозі подумав: До 
чого властпво закон громадокий, в котрім гово- 
рить ся про допильнованє обичайности, коли 
такий війт на селі — деморалізациї взагалі не 
перешкаджає ? ! 

Сумно! і як видимо, що тут здалоби ся 
щось иншого зарядити, бо як так дальше буде 
йти, то можемо за пару літ красних людий 
дочекати ся! -- Доки наші села будуть виби- 
рати на війтів людий темних, не учених, доти, 
здає ся, ніякого ладу не буда, бо темний війт 
так мислить, думає і робить, як кождий ин- 
ший селянин, а нових чесних звичаїв по про- 
сту приняти не хоче. 

Біда, пане Редакторе! Наші красні і ко- 
лись богаті гори предетавляють страшний вид. 
«Лихварі безупинно, і то, і в найбільше наше 
сьвято, шарять по горах. Так файно лобродуш- 
них гуцулів обголили, що крім кучі (хатчини) 
і подертої сорочки, немає спрота нічого, і уже 
ні сьвященикови нї панови, ні доброму чоло- 
вікови увірити нічо не хоче, лиш сумує, та 
забиває ся горівкою, коли котрого на те стати. 

При еїй нагоді з припорученя моїх гро- 
мадян і в імени многих людий здертих лихва- 
рями складаю Високоповажаному п. Вахняни- 
нови нашому рускому послови щиро-сердечну 
подяку за красну і розумну промову в Раді 
державній „Про лихву“. Най Бог кріпить сили 
Ваші! Коли Ви за нами обетаєте, 1 то так щи- 
ро — то і ми з Вами і при Вас духом завсігда 
будемо. 
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вительство урадило, і вислало хоть 8—4 лю- 
дий по наших горах, що-б в кождім селі ті 
люди мали обовязок звідуватись про буте на- 
рода і відносини єго з лихварями, то ручу, що 
майже що тиждня з кождої місцевости, по 
кілька лихварів в „Івановій хаті" оперло би ся. 
А ну прошу над тим нарадитись. 

А наконець прошу: може би , Просьвіта" 
або яке инше товариство видало для просто- 
люда книку о піяньстві з імострациями, і то 
більшого розміру, бо многі наші селяни да- 
внійше видану брошуру „Луць Заливайко" ду- 
же радо слухають і люблять придивлятись іљю- 
страциям. — З тим кінчу, а колись ще напишу. 

Роман Бантовий. 


асган вс Ы мч У н А И ТО уже ии и тна, 


Но ово ово що 


Львів дня 20-го лютого 1897. 


-- Пантелеймон Куліш, звістний українь- 
ский писатель, товариш ПІевчепка, провідник 1ї- 
тературного руху україньского в 60-тих роках, 
упокоїв ся дня 14-го лютого с. р. з своїм хуторі 
коло Борзни, в чернигівскій губернії, в 78-ім році 
жигя. Куліш був першим з тих патріотів, що 
розбудили духа национального Руси-України, "То- 
вариш Шевченка, член Кирияо-Методіевского брат- 
ства, голосившого взаїмність слевяньску, чоловік 
умний і широко образований -- Куліш розвинув 
широку діяльність лїтературву ва Україні яко 
автор і видавець письменних плодів своїх вели- 
ких сучасників. Він і перший вплинув на широ- 
кий літературний рух в Галичині і на Буковині, 
З письменниками галицкими етолв він у тісній 
звязи і зацомагав галицкі вядавництва працями 
Печуя, Ганни Барвінок, Марка-Бовчка і других, 
Переселивши ся в 1869 р. до Відня, заняв ся 
Кулїш | перекладом письма сьвятого, псалтиря, 
кпиги Йова і др. Однакож небавом уляг він ин- 
тям вцяивам, під котрих вражінем папцисав своє 
» Возсовдипеніє Руси“, а відтак „Крашанку“. Сим 
і підорвав Куліш своє значінв на Руси і від сего 
часу запімів. Мимо сих похибок, що сьвідчать 
о непостійпости характеру, Куліш остане одна- 
кож  завеїгди в добрій памяти у нас яко вельми 
талановитий письменник, в части поет, в части 
історик, естетик ітой, що своїм молодечим жаром 
умів розбудити інтелїгенцик руску до патріотич- 
ної діяльности в користь Руси-України, Пером 
Єму земля! 

-- Льзівскі броварники звязали ся в това- 


рпетво, котре обіймає в свій заряд веї львівекі 

бровари і лисеницкий, Два менші бровари това- — Чому то кажуть: „Не дай Боже 

риство відкулило від дотеперішних властителїв.|з хлопа пама?!“ Шан Цішивко, селянин 
жан а= 1 = еттин мз аад 


Директором того товариства етав п, Кляйн, вла- 


ститель бровару на Погулянці, 

— Загадочна смерть. Сими днями найдено 
в Нижанковичах, в річці Вігорі, в місци де пере- 
ходить дорога в брід з Боршович, цілком нагий 
труп дволїгного хлопця. Жандармерия зарядила 
слідство і приарештувада матір дитини Анну 
Грабовску з СТтраковиць. Она толкув ся тим, що 
ту дитипу незаконного ложа відобраза з Міживця, 
де була на вихованю, а повертаючи до вітця до 
Оїраковиць унала по дорозі так нещаєливо, що 
дитина убила ся на місци. "Годі зі страху перед 
карою кивнула трупа дитини у воду. Слідство 
веде ся, 

-- Страшна пригода. З Балигорода доцо- 
сять: Жінка машиніста тартакового в Колоничах 
коло Балигорода, женщина молода, виїхала в не- 
дїлю з дітьми до Балигорода. Вже в Балигородї 
замітила, що дишель при санях був зломаний та 
що до того й Фірман був няний, Мимо того від’ 
їхала з таким дишлем домів. Була вже недалеко 
свого мешканя, коли на скруті коло моста ча 
гостивци еполошили ся коні і вивернули сани на, 
самім мості. Веї випали з саний, а мати упала 
так  нещасливо, що нокотила ся до поруча на 
край моста і звідтам упала в ріку та до каміні 
розбила собі голову. Дїги побігли до дому, дали 
знати вітцеви -- але помочи вже не було, не- 
щастна мати померла за кілька годин. 


-- Конкурс. Виділ товариства „Руска Бе: 
сїда“ у Львові розписує сим конкурсе на са- 
моотійного директора народного те- 
атру „Рускої Бесіди" у Львові. Увлівя: 1) 
Обнятє театру у власний заряд наступає дня 
1 цьвітня с. р. 2) Зложенє відповідної кавциї; 
3) Предложе“є сьвідоцтв дотеперішного занятя. 
Поданя належить внести па письмі найдальніє 
до 15 марта с. р. до виділу тов. „Руска Бе- 
сїда" у «Львові, Ринок ч. 10, де також засягну- 
ти можна близших пояснень. 

Від виділу „Рускої Бесіди" у Львові дия 
17 лютого 1897. 


аот зх питан лаку жоа ГРОИНО СВЕРБИТЬ зиннаи 


== «и 


Господарство, прониел, торговля, 
гігієна і вихован. 


Добрі ради. 
З 1Показуйте свою внешість благородно- 
стию духа і сервя, честпим і розумним 10ве- 
денєм, ане грубою силою, простакуватостию і 
соромленєм ся свого роду, свого стапу і своєї 
рідної мови. 


га, Чінгачгуку, станемо там скорше, ях ті вов- 
кулаки. 


— Гевард усьміхнув ся і сказав: 
— Нашій ранзі 1 нашому характерови не 


-- Почали ся ще живійші перегони ве-|яло ся ховати ся, коли борці стоять в огни. 


слами, і лиш може тому треба було завдячити, 
що Гурони не стріляли. Але напружене втіка- 
ючих було за велике, щоби могли довго видер- 
жати, а ті, що гонпли заними, були тим в ко- 
ристнійшім положеню, що їх було більше. 

Гевард добачив з неспокоєм, що полішук 
почав журливо оглядати ся, як би шукав яко- 
гось иншого способу, щоби їм тим лекше можяа. 
втікати. 

-- Беріть човном трохи в тінь -- сказав 
він -- виджу що ті злодюги кажуть одному із 
своїх брати рушницю до руки, а за одну про- 
отрілену руку могли би ми нашими окальпами 
заплатити. Веслуйте в тінь, так, щоби остров 
став між нами а ними. 

Той спосіб показав ся хосенним. В неда- 
лекім віддаленю від них лежав довгий остров, 
а коли они поплили попри него, то човен, що 
гонив за ними мусів поплисти другим боком. 
Наші приятелі не забули того вихіснувати і 
добули послідних сил, щоби скорше відбути 
дорогу як їх вороги, а коли тамті два човна 
знову показали ся, втікаючі вже їх значно бу- 
ли перебігли. 

А всеж-таки були близше себе як перед 
тим і Гевард відозвав ся борго: 

-- Хотять стріляти! А що ми пливемо 


з ними в одній лінії, то ледви чи нас не по- | 


цілять. 


-- Ах Господи, от вам знову справдешна 
відвага білого -- сказав Соколине Око -- котра, 
як богато инших єго поглядів, противна здоро- 
вому розумови. 

В тій же хвили гукпули два вистріян 
і зробили копець суперечці. Одна куля вирвала 
весло начальникови і кинула ним далеко навпе- 
рідь них. 

Гурони заверещали і скористали з тої на- 
годи, щоби знову стріляти. Ункас направив 
човном так, що єго батько міг знову зловити 
вирване весло, а той взяв ся відтак знову ве- 
слувати з цілої сили. 

З човнів, що за ними гонили, відозвали 
ся тепер голоси: великий уж! -- „довга 
рушниця!“ „жвавий олень! -- а то здоганя- 
ючим, як би додавало нової сили. 

-- Веслуйте за мене, майоре -- відозвав 
ся тепер Соколине Око, -- нехай моя ,убий- 
ниця“ скаже також своє слово. 

Гевард взяв весло до рук і хоч не умів 
добре веелувати, то мав бодай добру волю. А 
Соколине Око змірив ея, стрілив і той Гурон, 
що стояв на самім передї човна, повалив ся; 
єго товариші перестали тогди гонити дальше, 
оба пеприятельскі човна підплили до себе 
і станули. 

Оба Могікани окористали з тої події, щоби 
відотхнутя, а Гевард веслував дальше. Батько 


-- «Лягайте в човен, майоре -- сказав Со-,і син стали тепер оглядати один другого, чи 


колиңе Око -- та її Ви Менро. 


|їх де вуля не поцілила. Чінгачгукови капала | Індияни більше ід тим горам, через котрі по- 


кров з плеча грубими каплями, а коли він по- 
бачив, що син не спускає очий з тої крови, 
набрав трохи води в жменю і облив то місце, 
щоби показати, як куля лиш незпачно єго за- 
сягнула. 

-- Поволи, майоре, пе веслуйте так борзо — 
відозвав ся полїшук -- вже нас не досягнуть 
і я хотів би ще лиш на пращанє післати тим 
чортам одну кулю. 

-- Та бо ми забуваємо на нашу властиву 
ціль! -- сказав на то Гевард. 

-- Мої доньки! -- крикнув Менро. -- Не 
грайтесь смертельним страхом батька, верніть 
мені мої діти! 

Полїшук певно привик був послухати 
старшого віком 1 висшого становищем, бо гля- 
нув ще впослідне з жалем на тамті човна і по» 
клав рушницю на бік, а взяв ся замість утом- 
леного Геварда до весла і почав робити з си- 
лою, яка ніколи не утомить ся. 


‚А що єго змаганя підпирали успішно і оба 
Могікани, то незадовго керебігли тамтпх та 
далеко, що Гевардови аж лекше відотхнуло ся, 

Озеро ставало тепер ширше, берегами під- 
нимали ся високі скалисті гори, як і доси, але 
островів було тут вже мало і можна їх було 
легко оминути. Удари весел були вже повіль- 
нійші і правильнійші, а веслованє відбувало ся 
з такою холоднокровностпю, як би то розходи 
ло ся лиш о заклад, а не о житє і смерть. 

Замість взяти ся до західного берега, куди 
повинна їх була вести їх ціль, взялись хитрі 


господар з Якова старого прислав нам кілька 
цінних ,Уваг з теперішности", з котрих одну, 


о лихві 1 кредиті, ми вже подали, а другу хо- 
чемо ту обговорити. П.Ціпивко пригадує при- 
повідку: „Не дай Боже з хлопа пана ЇХ і каже 
так ,Привлухайно ся воякам, чи там урльоп- 
никам Русипам, що то повернуть зі служби 
войскової, що собі розмавляють. Один каже: 
Я мав капраля Чеха. То-то був чоловік, яю 
ангел! Другий каже: Я нав фельдфебля 
жида, був дуже добрий. -- Третий каже: Мій 
капраль був Поляк; незгірший. Казав все по 
руски говорити, а не калічити польскою мо- 
вою. — Четвертий каже: Мій фрайтер був Ру- 
син. О най Бог боронить від такого чоловіка 
і найгіршого ворога! Не дав собі і слова речи, 
та все кричав ніто по рускп, ві то по польеки. 
Годі було зрозуміти бесіди. А кілько ся наму- 
чив діти людских штурхандями, побоями, що 
аж страх! Коли б не був при нім капраль Чех, 
то був би я не прийшов до дому. От ,овінї-- 

Таких „фрайтрів“, як отеей, про котрого п. Ці- 
Пинко каже, єсть у нас богато дуже богато, не 
лиш при войску, але й між людьми цивільни- 
мп, ве лиш межи селянами, але й межи т. зв. 
іштелігенциєю; можна їх звайти між людьми 
сьвітекими і духовними. Ми спитали одного 
разу господаря з села ьа про місцевого пан- 


отця, а він нам на то: Та що — каже — біда, 
гаі пан. отець таки з нашого „ложа“; а то 
знаете... І селяпин той навів ту саму припо- 


відку, що повисше Отже чому то ,не дай Бо- 

е з хлопа пана? Хто тому винен: чи хлоп, 
ЧИ пан, чи оба разом? Ані хлоп, ані пан, энї 
оба разом | а лиш кождий той чоловік сам за 
себе, що хоче показати свою висшість над дру- 
ГИМ, а не має чим і не знає як. Фрайтер Русин, 
просгачиско, чоловік необразований, гадає, що 
тим показує ся, що хтось старшина, коли кри 
чить ся і бє ся других. Необразований чоловік 
усин не чуючя, а бодай дуже мало, щоби 
хтось з людий інтелїгентних говорив по руски, 
гадає, що можна показати свою висшість тим, 
коли буде ся говорити иншою мовою, хоч би 
каліченою; він того не знає, що можна говори- 
ти по ручки, а мимо ТОГО показати свою впе- 
шість не лиш другому Русинови, але й Поля- 
кови , Німцеви, жидови і т. д. Він хоч би 
остаточно і хотів, то не може єї показати, 
бо по правді тої виешости не має. Не один 
пан - отець, учитель, урядник боїть ся 
признати ся до евого ееляньского роду, бо 
Падає, що на тім потерпить єго повага, бо єму 
здає ея, що тогди люди мааи би більшу сЬМ1- 
лість, заінавйно як до „свого“; єму встидно при- 
Знавати ся, бо він уважає хлопа за якогось 
ного чоловіка, а не такого, як він сам, хоч 
Щіла ріжюниця хиба лиш в одежи, та й в р 2 а аи 


Тг чоловікови 


що він щось трошкп більше зпає (але не так 
знов дуже богато), а хлоп нічого. Такий „фрай- 
тер“ цивільний чи войсковни, духовний чи 
 аътітокий, встидає ся своєї мови, бо коли єму 
25 показати нею свою впошість, він того 


не уміє, він єї не знає — ловить отже за чужу. 
Вої того рода люди, вої ті „фрайтри“ старають 
ся длятого лиш зверха показати якусь свою 
висшість, ділі не мають єї в середині, 
в своїм дусі, в своїм серци, в своїм розумі. 
Они мусять лиш удавати, стають ся через то 
апцемірами, фарисеями, а через то і людьми 
злими, без серця, без совісти, без чести, бо 
всяке зло має то до себе, що тягне зараз за 
собою і цілий ряд других. Требачю ще й то 
мати на увазі, що наш селянин не хоче, не мо- 
же того зрозуміти, що він собі також пан, бо 
так само бере річ поверховно; єму здає ся, що 
паном можна бути лиш тогди, коли має ся на 
собі тонше платє, тоншу одежу, коли їздить 
ся четвернею 1 повозом і т. д. оли отже наш 


селянин видить такого чоловіка, що єму зверха 
виглядає на пана, а попаде ще й на такого, 
що лиш поверховно старає ся єму показати 
свою висшість, то й зараз нагадує ся єму при- 
повідка „не дай Боже з хлопа пана“. А тим- 
часом, як треба. брати річ? -- так, що той чо- 
ловік не має дійстної висшости, що у него нема 
ні розуму, нї серця, часом навіть нї совісти, 
нї честп. Не треба отже нїкому дорікати: ти 
з хлопа пан — але треба єму сказати: ти чоло- 
віче не маєш в собі правдивої, благородної 
вмошости, а хочеш лиш показати єї поверховно. 
треба всюди і на кождім 
кроці показати єго убожество духовне, єго фа- 
рисейство, а тогди не буде з хлопа пана, лиш 
будуть вої собі рівні пани, чи сяк чи так 
убраві. 


бо на 


— Горошок лісовий (Гаугиѕ зуїуе- 
зігіз) єсть дуже доброю ростиною на пашу і 
росте буйно на пісках і рінисках та зарінках. 
Він дає значно лїпшу лашу як конюшина і лю- 
церна, а засаджений раз держить ся і кількаде- 
сять літ. Під управу того горошку треба при- 
значене на то поле добре зорати, прикинути 
вівсом і заволочити, а відтак вимірити грядки 
Евачвератаметражодна від другої і садити горо- 


к 


шов що"ю зерна в'одну яку на чверть аметра 


ямка від ямки. От і ціла робота в першім ро- 

. Опісля жне ся овес як звичайно без взгля- 
КУ на горошок. В другім році треба єго обро- 
бити з весни як бураки і найліпше не косити, 
а лишити ма насінє. В третім році косить ся 
правильно 2 рази як конюшину. Горошок той 
росте до півтора метра високо і дає з морга 
около 50 метр. сіна. На морг треба около 5 кі- 
дьо насіня. 


Бс нанне 


вів був Монкальм свою армію до УААН | охай як наших видить єго -- але знають, що 


кріпости 11кондекаго. 


то значить. Ну, словами не змінимо тут нічого, 


Позалк Гурони, як то майже на певно |і пора взяти ся до діла. 


вдавало ся, перестали за ними гонити, то не 
було видимої причини до такої осторожности. 


Соколине Око вернув тепер задуманий на- 
зад до берега, де розповів своїм товаришам в 


Мамо того ішли они цілими годинами в тім | деляварекій мові то, шо видів, а потім настала 


напрямі, ак прийшли до якоїсь затоні на пів- | коротка, 


нічнім кіпци озера. 


Тромадка вплізла з него. Сокояине Око вийшов 


поважна нарада. «Ледви що нарада 


оківчила ся, як вже всї три взяли ся до ви- 


Тут вигнали човен аж на беріг і мала|копапя своїх нових постанов. 


Човен двигнули з води і понесли на пле- 


3 Гевардом на невеличкий горб над берегом і|чах дальше, далеко в лїе, при чім умисно ро- 


далеко під берегом. 


ТО я би сказав, що то якась птиця. А хиба то 
Може бути щось живого ? 
— То човен з кори, котрим пливуть дикі 
хитрі Мінги! Хоч ті очи, що постаріли ся в 
лісах, добрі і бпстрі, то все-таки ніяке людеке 
Око не може добачити всїх тих небезпечностий, 
Які нас в сїй хвили окружають. Тепер они, що 
Равда, сидять тихо, бо вечеряють, але скоро 
МИШ стемнить ся, то підуть зараз як ті пси 
©лїдом за намы. Мусимо їх збити з тропи, бо 
ИНакше готов погони за „хитрим лисом" на- 
4 ти борзо конець. 

— То не стіймо ані хвильки без якоїсь 
ної причани. 
-- Мені чо сь не подоб:є ся той легень-! 
КИЙ дим, що онтам ноза скалою піднимає ся 
Понад човном. Я бп шию за то дав, що більше 


— Як Ви думаєте освеїм білим розумом, | гола скала. 
щоби то була тота чорна точка? — спитав він. |слідів, завернули впову назад до того потока, 
-- Боби на таке віддаленє не за велика, але ішли дуже уважно задом. 


Зверпув відтак увагу свого товариша на якийсь |били широкі сліди. Так ішли дальше, аж прий 
Малий чорний предмет, що впднів ся досить | шли над воду, через котру перебрели та ішли 


знову дальне, аж прийшли на місце, 


Тут, 


де була 
де їх кроки вже не лишали 


Звідси пішли потоком иж до озера, де пу- 
стили човен знову на воду. Малий вистаючий 
клинець мов би закривав їх перед очамп ціка 
вих і так плили ови дальше, аж полішук ува- 
жав, що порадно і безпечне місце, щоби знову 
вийти на беріг. 

На сім новім пристанку побули они аж 
до вечера, звідки поплили на своїм човнї бор- 
зенько, але так тихо як лиш було можна до 
західного берега. 

Ввймили знову судно з води і сховали 
єго старанно в корчах відтак забрали свою 
зброю і пакунки, а Соколине Око заповів Мен- 
ро'ви і Гевардови, що тепер прийшла хвиля, що 
би наконець взяти ся поважно шукати дівчат. 

(Дальше буде). 


з 


— Як числити сталеві і зелїзпі 
предмети, коли заржавіють: Коли ржа шо 
не дуже в'їла ся, то взяти корою, помастизи 
оливою і терти заржавілий предмет; ржа зітре 
ся, предмет буде знов сьвітити ся яю давній: 
ше і не буде порисований. Окоро ржа більше 
в'їда ся, треба з мілкої триплі, цьвіту сірков: 
го (дузке мілка сірка) і оливи зробити тісто і 
тим помаєтити заржавіле місце, а по якімсь 
часї обтерти мягкою шкіркою. Воли не розх‹- 
дить ся о то, щоби предмет не був порисова- 
ний, то можна чистити піском або т. зв. склян- 
ним папером, котрий купує ся в склепі. 


— Позолочувані рами можна очи- 
стити свіжо розкраяною цибулею, натираю 
чи їх легко. По годинї або двох, змиває ся 
рами губкою умоченою в чистій дощівцї, а від 
так обтирає ся чистим платком. 

- Як пізнавати понладки до 
сьвітла: Сьвіжі покладки суть серединою 
найяснійші, а старші при вузшім кінци. В стар 
ших видко темні точки; чим яйце старше, тим 
більші ті точки тим виразнійше їх видко. Сту 
хлі покладки суть непрозорі. Коли покладки 
лежать довший час, то жовток спадає в долину 
і пристає аж до шкаралупки. Можна о тім пе 
реконати ся, коли потрясає ся яйцем. Коли 
покладки часто обертати, то жовток навіть і в 
старих буде стояти по середині. 


ТЕЛЕГРА ШИ. 


Канеа 20 лютого. Грецке войско під про- 
водом полковника Вассоса взяло по довшій 
борбі форт Вуколієс. Погибло 11 грецких во: 
яків, один офіцир тяжко ранений. З турецкої 
сторони погибло 100 вояків а 250 дістало ся 
до неволі. В Ретимні Турки рабують доми хри- 
стияньекі. 

Льондон 20 лютого. Справа кретийска увій- 
шла в нову фазу. Льорд Сельсбері вислав 
окружник до держав, в котрім заявляє ся зи 
автономією Крети. Італія стоїть також на тій 
самій основі. Доки ся справа не буде залаго- 
джена, не можна против Грециї виступати. 

Константинополь 20 лютого. Приготовле- 
ня кораблів воєнних показали таку недостичу 
і так лихий стан турецкої фльоти, що єї повне 
приготовленє до війни вимагало би богато часу 
і великих гроший. 


Надіслан е, 


Ц. к. упр. галиц. акцийний 


БАНК ГІПОТЕЧНИЙ 


перекіс 
Коптору виміни і відділ депозит. 


котрих бюра містили ся дотепер в мезаніні влас: 
ного будинку до льокаяю фФронтового в партері. 


Відділ депозитовий 


прпвимав вклади і виплачує залички на рахунок 
біжучий, принимав до перехованя папери вар'іст- 
ні 1 дав на них замхчни, 


грім того впроваджено подібно як в ішети- 
туциях заграничних т. зв. 


Депозита заховавчі (Заїс Деровбіїз). 


За оплатою 29 до 35 зр, а. в. річно, депо- 
зитар дістав в сталевій касі панцирлій сховок де 
виключного ужитку і під власним ключом, дє 
безпечно і дискретно переховувати може своє 
майно абе важні докумонти, 


Під тим взглядом поробив Банк гіцогечним 
як найдогіднійші зарядженя. 

Приписи відносячі ся до того рода депози: 
тів одержати можна безплатно в відділі депози- 
товім. Е 


За редакцию відповідає: Адам Креховєцке> 
рО ЧЕЕНӘНЫШНӘНӘШШШЫНИНЫССӘБИБЕӘСС зправа —_— === 
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1 КОНЯК КОРОННИ 


БЕРГЕР ФОЛЬК 


1 Спілка. 


Центральний склад: 
у Відни, Опернрінг ч. б. 


Розсліджений і знаменитим узнаний: 
| 
‚ прое, дром Стопераньским, радником Двору 
9 Людвігом, прое. дром Корчиньским, рад- 
ником Двору проф. дром Альбертом. 


Уживакий 1 поручений: 


{| радником Двору дром Брайном, радником | /! 


| санітарним дром Осером, радником цісар- 
ским прое. дром Вінтервіцом. 


"Відзкаченя: 


"55 Мінїстеретва | 
торговаї, 


і 


зак р «з 
ех Гонорова нагорода удо, 
З | Р, 5 
5А; Нагорода 23 ц. к. Міністерства | 
о 905. правительственна 4 рільцицтва. 


Кльосети з перепливом води і бев того. — Рури кльо- 
сетові. -- Паналові насади з патентовим 
Збірники на воду. — Бомплєтні урядженя купелеві, — 
Вентілятори. — Прибори до водотягів, як також рури 
ляні і ковані. -- Помпи, фонтани і всякі арматури. 
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поручає: 
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ВЕРТГАЙМА 
машини до шитя 


подвійно стебцуючі. 

Перворядний німецкий виріб 
для домового ужитку і проми- 
слу, котрий доставляю з Відня 
до кождої місцевости в) цілій 
монархії. 


котра в часі 
дуже до- 


Кожду машину, 
проби не покаже ся 
брою -- беру назад. 


| Дінвики і взори шитя на | 


жаданє посилаю. | 


Схлад машни до шитя 


ЛЮДВИЕ ШТРАВС 
протоколована фірма 
доставець тов. ц. к. урядняків, 
Відень 17. Масбагефепяіг. 19/їє 
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зерервоФРеЕвІв в еврРеовеЕНКРО ФВ ЗОВ СОМ ЗВІВЯРИВ Й 


С. Кельсен у 


Заступники для Галичини і Буковине 


зі Пасаж азем 


нонлає ся катальоги. 
п Ж зо 


З друкарні В. Ловиньского під зарядом В. Ї. Вебера. 


оо ОТОТ ОТОЙ 
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котрий люблять смачну наву. хо чуть 


и здоровий и Хочуть ща 


| Боссосооссосооо ЗС0000 


заминенем. РЕ 


Е. Патрах 
в Стрию. 
Сталеві плитні ткацкі 
і для ткачів, до 25 ган- 
гів — ва кождий ганг 
`6 кр. висше 25 гангів 
по 5 кр. кождий ганг. 
Плити достарчають сн 
після цтм. Найслабша 
нитка не прірве ся. 
Плити ті засщаджу- 
ють б разів часу а 4 
55% гази работу. 5 
1 Е. Патрах в Стрию. 


Эититн й заховати?! 
22 Б ціли зібраня всіляких 
статистячних відомостий на- 
віть в наймепших місцевостях 
в місті і на селі, пошукув ся 
кореспондентів з поданем сво- 
го занятя за відповідним ви- 
пагородженвм під Б. В. М. 583 
роѕёе теѕќапќв Львів місто, 
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